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Vasárnap. 

ielenik e lap minden Vasár- 
Megiden Csüt tökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendőlevelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

tháznál, 487. szám alatt.. 

75. Szám. 

KOLOZSTÁR KÖZL 
(HARMADIK ÉVI FOLVAM.) 

Szeptember 19-émn 

Hirdetések minden négy 
egy sor után 4 pkrért közzététe 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

Előfizetési felhivás 
X „,K. Közlöny- october-decemberi 

folyamára. 

October elsőjén lapunkra 

nézve ujévnegyed kezdőd- 

vén, tisztelettel hivjuk fel idő- 

szaki irodalmunk barátait, mi- 

képp előfizetéseiket e hó vé- 

geig beküldeni sziveskedjenek, 

hogy kiadó-hivatalunk a szük- 

séges intézkedéseket a lap pon- 

tos megküldésére eleve meg- 

tehesse. 
A „K. Közlöny" előfizetési 

ára: Évnegyedre Belföldön 3 

ft. Külföldön E ft 30 Hr 

Az előfizetési pénzek la- 
punk kiadó-hivatalához Stein 
Jánoshoz (közép-úütczai könyv- 
kereskedésébe) utasitandók. A 
t. elöfizető nevének és az utol- 
só postának tiszta feljegyzését 
kéri 

a szerkesztőség. 

GAZDASAGI EGYLETÜNK FEJLÉSE 

I 

Midőn közelebbi lapjaink a háromszéki 
vidéki-egyletnek gyülésileg végrehajtott 

szervezetéről azon örvendetes értesitést 

hozhaták, hogy az saját ösztönéből, mint fiók- 
egylet, kiván csatlakozni az országos egy- 

lethez, erősbüléstnyerendő attól, s egy- 
szersmind annak hatás-körét is hazánk e- 
gyik legfeltünöbb vidékén erősbitve: le- 
hetetlen, hogy hazai gazdászatunk érde- 
kében ezen örvendetes jelenségnek forró 
idvezlése mellett egynehány eszmét el ne 
mondjunk, a mi szivünkön fekszik. 

Semmi inkább nem jutalmazza az eszélyt 
és szorgalmat, és semmi inkább nem bün- 
teti az indolentiát és a hanyagságot, a csö- 
könösséget, mint a föld. 

Ha Erdélynek gazdászatára tekintünk, 
összehasonlitva csak a birodalomnak is még 
nem régóta fejlődő többi tartományaival; 
kétségbeesve kérdezhetjük: ugyan mun- 
kálkodik-e a mi népünk, avagy alszik ? 

Pedig munkálkodik igenis; együtt iz- 
zadtunk velök szétdarabolt birtokainkban , 
tanui vagyunk az Isten átkának, melyet 
Ádámra sujtott volt: hogy véres-veriték- 
kel keressük kenyerünket. 

Talán, mint igaz keresztények, nem is 
akarunk kibontakozni a bosszus Izrael-Iste- 
nének átka alól, habár, mint igaz Krisztus- 
hivők, megtanultuk ismerni a bosszuálló 
helyett, a szeretet Istenét, ki bővebb ál- 
dást nyujt az eszélyes fáradság, mint az 
eszélytelenül ontott vérverejték után ! 

Többször elmondottuk már, hogy egész 
gazdászati rendszerünk mily eszélytelen , 
mily kezdetleges még csak; többször el- 
mondottuk, mennyire fájdalmas, hogy kény- 
szeritőleg is indolens népünk birtokán a ta- 
gositás végre nem hajtatik, hogy legalább 
a kinek esze van élni, s felhasználni oko- 
san tulajdonát, tehetné is azt; többször el- 

mondottuk, hogy bukást, veszélyt látunk 
magunk előtt a jobbágy-felszabadulás után 
tarthatlanná vált régi gazdászati rendsze- 

rünkkel. .. és e részben meggyőződésünk 
oly határozott, hogy a kétségbeejtő ag- 
galom háltérbe szoritja szerénységünket; 
és ha volna stentori hangunk, a legtelje- 
sebb torokkal felijesztenök ezt a népet ál- 
mából vagy tudatlanságából, — vagy minek 
is nevezzük. 

A gazdászat tere az, hol minden álli- 
tás igazolására gyakorlati példák kellenek; 
ez az, hol senkit, ki reformokat eszélyesen 

sürget, nem lehet vádolni puszta ábrándo- 
zással, vagy gondatlan szájaskodással, ha 
egyszer állitásait képes igazolni meglevő 
élő példákkal. 

Nem is hozom elé Belgiumot; nem is 
hozom elé Angliát, hol már a gazdászat , 
mint gyakorlati-tudomány, a legnagyobb 
fokra hágott; hogy inkább ébreszthessek, 
csak közelebbi példát hozok, az ausztriai 
monarchia egyik leghitványabb foldszerke- 
zetű tartományát, Stayerhont hozom fel. 

Még csak az én gyermekkoromban a 
Kimmayer - huszárok káromkodva emlé- 
keztek e nyomoru tartomány zabkenyeré- 
re, s boldogok voltak Erdély töltött ká- 
posztáján! Ez a tartomány szinte egészen 
oly kopár és sivatag volt ezelőtt két-há- 
rom évtizeddel, mint most Agyha, vagy O- 
láhfalu határa a Székelytöldön ; és az Isten 
oda rendelt e nyomoru földnek egy valóban 
szintoly magas szellemü, mint népszerű gaz- 
dát, János cs. k. főherczeget; adott ér- 

telmet, s belátást az országos rendeknek , 
hogy egy nagyszerü gazdasági-egyletet lé- 
tesitsenek; és ma Stayerhon Erdélyhez 
képest az előhaladás óriás-fokán áll; föld- 
productioja háromszorosan mulja felül a 
miénket , s czélszerübben kezelt jövedel- 
me hatszorosan is. 

És mi által lett a jövedelem e fokozó- 
dása? a váltó és észszerüleg berendezett 
gazdászat által, mire az irányt a szép a- 
nyagi és szellemi erővel rendelkező gaz- 

dasági-egylet adta. 
De azok a dolgot-nemértők , kik 

minket kikergetni készek volnának Erdély- 
országból, hogy a tagositást, s váltó gaz- 
dászatot tüztük ki oekonomiai politikánk 

zászlójára; e jó urak, (s nem is annyiban 
urak, mert, azok eszméltek már,) azt hi- 
szik, csak aféle ujitási viszketeg öl min- 
ket is, mi a magyart már cserbe vitte né- 
mely dolgokban? Az ilyenek számára ha- 
tározott és kétségbe nem vonható szá- 
mokkal teszünk összehasonlitást hazánk , 
és a hazánknál egykor sokkal ridegebb, ko- 
párabb, pusztább Stayerhon mostani ál- 
lása felett. 

Stayerhonnak van 727,386 ausztriai hold 

szántóföldje: Erdélynek van 2,161,345 
ausztriai hold szántója. 

Tehát Erdélyben háromannyi szántó- 
föld van mint Stayerhonban; következőleg 

ha a mi gazdászatunk okosabb mint a má- 
soké, miután földünk általában sokkal jobb 
vegyületű mint a styriai; tehát legalább is 
három annyi termést kellene felmutatnunk, 
mint a stayereknek. 

De a dolog nem ugy áll; mert egyhar- 
mad-annyit se tudunk hasonló téren felmu- 
tatni. 

Hogy ezen állitásomat is igazoljam, 
vegyük elő a két tartomány gabona-termé- 
nyeinek statistikáját : – Styria termeszt a 
727,386 hold földön, gabona -nemüeket 
öszvesen 10,912,000 mérőt. - Burgo- 
nyát 2.861,000 mérőt. — Erdély termeszt 
2,161,345 hold szántón gabona-nemü- 
eket 10,601,000 mérőt. - Burgonyát 
1,750,000 mérőt. – Mekkora különbség 
a két ország productiója közt, a föld-meny- 
nyiséghez viszonyitva ? 

Sziveskedjenek a tagositás és váltó- 
gazdászat roppant előnyének meg nem ér- 
tői, ezt az összehasonlitást fontolóra ven- 
ni, s könnyen felfoghatják elnyomorodott 
állapotunkat, ugy azt is , hogy annak o- 
kai mi magunk vagyunk egy jó nagy mér- 
tékben, s legkivált pedig azoknak fejére 
háromlik a mi gyors elszegényedésünk át- 
ka, kik vak csökönösségökkel akadá- 
lyoztatják, hogy a kormány által is elvileg 

eléggé kimondott tagositás, minden hely- 
ségeinkben gyorsan átvitessék. 

Hogy az annyiszor cserbe vitt magyar 
s más benszülött népek irást- nemtudó 
része, ezen fontos reformtól tart, és fél, 
azon különben nem csodálkozhatunk; mert 
hazánkban a gazdászati elméletek ismeret- 
lenek valának, és éppen Gazdasági-egyle- 
tünk teendőinek ezek képezik egyik leg- 
fontosabb tárgyát; — de hogy az irástu- 
dók nem igyekeznek most szorgosabban 
olvasni, magoknak a napi kenyér körül 
járó fontos kérdésekben felvilágosodást 
szerezni, s hogy még a félig-meddig értel- 
mes osztályok kebelében is a tagositás s 
váltó-gazdászat irányában vastag előitélet 

——————————————————----—---—-—-—-—-—-— — — ——————————— 

Felhős ég. 

Nézz az égre , öltönyére : 
Bájszinü szép felhőjére. 

.Képzelem tarkán mint egy nőt, 
Minden perczben uj ruhát ölt. 

Mennyi sok szin látszik rajta , 
Mig nehéz szárnyát hordozza. 

Ő is lám meg van terhelve, 
Mint az ember érző lelke, 

S nyugodtan viselve terhét, 
Melyet a balsors reá mért ; 

Csak olykor veszit türelmet 
S hullat sok-sok ezer könyet. 

Dörög villámhatalommal, 
Harczot üt széllel, záporral, 

S hatalmas nagy csatájában 
Uralkodik a világon. 

S mégis tiszta lesz majd az ég , 
Ha lerázta zord fellegét. 

Az ég se marad kimélten, 
S zug az ember, sorsa ellen? 

Zug, zug, de csak önmagában Némán sirva fájdalmában. 

Kebelét ki nem tisztitja 
Dörgő lelkének haragja , 

Nem derül fel, ha háborog.... 
A felhős ég beh boldogabb ! 

Izidora. 

E M M A. 
Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 

(Folytatás.) 

XXII. 

Emma anyját nagyon betegen találtuk. Alig 
volt reményem megmaradásához. 

Azonban nehány nap mulva más fordulatot 
vett a betegség. Az orvos remélni kezdett, és 
nem hasztalanul, mert csakugyan Helleiné pár 
hét mulya üdülni kezdett. Én azt hiszem , job- 
bulását legnagyobb részben leánya ápolásának 
köszönheti. Emma oly feláldozó figyelemmel ör- 
ködött a beteg felett, hogy saját egészségét 
kezdém félteni. 

Midőn Helleiné már egészen felüdült, és mi 
Schweiczba visszatérni szándékoztunk, kije- 
lenté abbeli szándékát, hogy ő is közelünkben 
ohajt lakni. Ez volt férje vágya, és mi Emmá- 
nak a legnagyobb örömet okozta. Reám is kel- 
lemesen hatott e határozat, mert őszintén be- 
csültem nőm szüleit, és tudtam, hogy közellé- 
tük Emmát, ki rendkivül ragaszkodott hozzájok, 
nagyon boldoggá teendi, egyedül az boszantott, 
hogy még nehány hetet ama vidéki kisváros- 
ban kell töltenem , hol akkor laktunk. 

Te alkalmasint kevéssé ismered a kisvárosi 
életet közelről, a minek csak örvendhetsz. 

A kisvárosiak valódi moszkitó-szerű ször- 
nyetegek. 

Ha idegent üz balcsillagzata falaik közé, az 
bizonyos lehet benne, hogy érkeztének hire a 
legtarkább, mende-mondákkal felczifrázva már 
befutotta az egész várost, és várják, várják oly 
szivdobogva, mintegy gourmant, valami ritka 

csemegét. Talán szivélyességből, mint falun 
szokták a vendéget várni? Őh nem. A kisvá- 
rosi ember mindig valami ujság után epekedik, 
és várja jöttedet, hogy valamit eltanuljon tő- 
led, és tizszer annyi gáncsot leljen rajtad, csak- 
hogy X vagy Y előtt nagy világbani otthonos- 
ságot negélyezhessen. Hogy ezzel árthat ne- 
ked, arra gondolni se akar, hanem példátlan 
következetességgel fáradozik abban, hogy va- 
lamit kifürkészszen felőled. 

Ha megjöttél, uton-utfélen üldöz émelygös 
hizelgései-, és tettetett szivességével. 

Utat találnak konyhádba, megnézik a sza- 
bónál készülő ruháidat, kikérdik a füszerészt, 
mennyit, mit, és kontóra vásárolsz-e. 

Ez se elég. Ha azon környékben, honnan 
jösz, vannak ismerőik, irnak azoknak (borzasztó 
ortografiával), utánad puhatolódzva, és nyugta- 
lanul várják a felvilágositást-adó választ. Meg- 
vesztegetik cselédeidet; szóval, bárminő légel- 
lenesen el akarsz előlük zárkozni, ök mégis el- 
hatolnak hozzád, és türhetlenné teszik létedet. 
Ha valami gyöngédet fölfedezték, ujonganak fe- 

lette, és egy óra alatt már ugy le vagy arczké- 
pezve, hogy ha valaki rajzukból ismer meg, bizo- 
nyosan száz lépésre kikerül, csak éppen a kis- 

városi nem, mivel ő legjobban tudja, hogy 
árnyképed kissé ideálizálva van, azaz nagyon 
is könyörtelenül feketére mázolva. 

Azonban igaztalan nem akarván lenni, meg 
kell jegyeznem, hogy bárha átalánosan szóltam, 
nem értém ide azon tős-gyökeres ősi jellemü- 
ket hiven megőrzött magyar kisvárosokat, 
honnan nehezünkre esik távoznunk, és a hol 
még soká ott létünk után is melegen emlékez- 
nek vissza reánk. 

Fájdalom N.-vé nem tartozott ezek közé, 
hanem a zugvárosok minta képeül bátran szol- 
gálhatott, 

Képzelheted tehát, hogy nekem se sikerült 
magamat észrevétlenné tehetni e helyen. 

Már az magában nagy érdeket költött irán- 
tam, a város ugy nevezett előbbkelői előtt, hogy 
külföldről jöttem, aztán családom, mint a vi- 
dék tekintélyesbike, volt ott ismeretes; — végre 
azon álhir kerekedett, hogy nagy őrökséget 
tettem, Ez együtt véve több volt elégnél arra, 
hogy érkeztem korszakot képezzen, és a nyárs- 
polgárokat lázas izgalomba hozza. 

Az utczán megbámultak, mint valami csoda- 
szülöttet, mindenféle csak kigondalható módon 
igyekeztek körömbe tolakodni, és a midőn lá- 

ved makacsságom miatt, ellenségeimmé lettek. 

ket, mint kevéssel előbb előzékeny figyelmöket. 
n mindössze is elvonulva akartam tölteni 

azon időt, mit ama városkában kelle töltenem. 
Ez volt búnöm. Igen, mert próbálja meg bárki, 
éljen kisvároson elzárkozva , és rövid idő 
mulva, egy rész elkeseredett ellenségévé lesz, 
a más pedig okos képet vágva, fejcsóválva 

lönitené ugy el magát, ha nem törné valami 
roszban a fejét ?46 

Rólam is a legbadarabb meséket találtak ki, 
miket eleinte lemosolygék, de végre mégis un- 
ni kezdék. e 

feledém emliteni. 

hadilábra tették magokat ellenemben , hogy 
nagy örömemre a hol csak láttak, kikerültek 
volt: mégis egy kisvárosi nagy szellem, a város 

rendezője , jónak látta az én kétségbeesé- 
semre előitéletlenségét azzal bebizonyi- 
tani, hogy sarkamba akasztotta magát. Ha 
nem boszantana annyira a visszaemlékezés ez 

ták, hogy minden igyekezetők hajótörést szen- 

Én épp ugy nem érdemeltem meg ellenszenvö- 

mondja : „nem jóban jár, ugyan miért is kü- 

Miként juték mindezek tudomására, szinte 

Bárha a honoratiorok most már annyira 

első dandyje, táncz, estély, kirándulások stb. 



uralkodhatik, — ezt az egész hazára néz- 
ve, mélyen sujtó csapásnak nézhetjük. 

Központi egyletünk feladata éppen e- 
zért még fontosabbá válik , azonban kellő 
kihatással a vidékekre, fiók-egyletek nél- 
kül nem lehet; a stayerhoni országos-egy- 
let is, melyet méltán példányul tekinthe- 
tünk, 25 fiók-egyletteli folytonos összemü- 
ködés, és a magas szellemű főherczeg fé- 
nyes előpéldája által vivhatta ki hazájában 
oly fényes, oly irigylendő sikerét. Ezen 
tárgy körül az eszmék fejtegetése nem lesz 
tán érdektelen. Dózsa D. 

A s.-szentgyörgyi Gazdasági-egylet. 
(Vége.) 

5-ször. Továbbá tárgyalás alá vétettek a 
kebli bizottmány által tervezett alapszabályok, 
és el is fogadtattak; csupán az anya-egylet s 
ezen fiók-egylet közti viszonynak a fennebbi ha- 
tározat szerinti módositása következtében álla- 
pittatott meg : 

12-dik czikk, egyletünknek az erdélyi or- 
szágos egylethezi viszonya : 

Ezen egylet az erdélyi országos Gazdasági- 
egylet sikerteljes hatáskörét tisztelettel megis- 
mervén, vele szellemi és anyagi viszonyt ki- 
ván fentartani, — szellemit: az intézetnek 
értelmi szakát érdeklőleg, némely tárgyakban 
kikérendő utasitást és a magas kormánynyali 
általa történendő összeköltetést illetőleg ; - 
anyagit: a mennyiben ezen egylethez befize- 
tendő minden hatforintos egyes részvényből két 
forintot az országos gazda-egyletnek rendelke- 
zése alá hocsát, megtartván ezen egylet saját 
magának pénztára kizárólagos kezelését, s min- 
den előfordulható gazdasági ügyeinek szabad és 
saját belátása szerint elintézendő rendelkezési 
jogát, nem akarván magát a gazdasági orszá- 
gos egyletnek oly modorban alárendelni, hogy 
körülményeihez alkalmazandó teendőiben az or- 
szágos intézet által korlátoltassék. A kölcsönös 
eszmecserék megvitatása mindkét félnek szaha- 
don fenhagyatván. 

6-szor. Barabás Farkas által tett előterjesz- 
tés szerint erdélyi r. kath. püspök ő nmlga által 
ezen egyletnek 100 pftos urbér-kárpótlási kö- 
telezvény küldetvén, az folyó évi november 4- 
jéről járandó kamatszelvénynyel Gödri Ferencz 
pénztárnok gondozása alá adatott. 

7-szer. Minthogy ezen egyletnek közelebb- 
ről tartott gyüléséről nem egészen hü tudósi- 
tás tétetett közzé; ezutánra nézve kötelességé- 
vé tétetik az egylet jegyzőinek, hogy a Kolozs- 
vári Közlöny szerkesztöségének ezen fiókregy- 

leti-gyülés jegyzőkönyvit küldje meg hirlapi 

tudósitásul. 
8-szor. Inditványba hozatik, hogy ezen ter- 

vezett Gazdasági-egylet létesithetése körül oly 

sokat fáradott elnök , mlgs báró Szentkereszty 

Zsigmord urnak, szavaztassék köszönet. A mind- 

nyájunk közérzetéből származott inditvány el- 

fogadtatott, és a mlgs báró urnak öszinte kö- 

szönetet szavazott ezen gyülés. 1 

9-szer. Előhozatik, hogy hereczeg Sohwar- 

zenberg Károly ő magassága elhalálozása miatt, 

ezen tervezett egylet pártfogó nélkül maradván, 

zsenge egyletünk pártfogójául nagyméltóságu 

———-- 

emberekre, e diszpéldány leírását adnám, de 

végre is haszontalan dolog lenne, mert a ki 

életében egy ily zugarszlánt látott, ismeri az 

egész fajt. Egyik jobban hasonlit a másikhóz, 

mint két vizcsepp. Ez embert lehetlen volt 
ma- 

gamtól eltávolitani. gasz 

Minden reggel fölkeresett sélám közben, és
 

a legnagyobb felkiismeretességgel tudatta ve- 

lem, hogy mi uj hir kering felölem a város
on. 

Miába] viitem át a társalgást más tárgyra, hiá- 

pa biztositám, hogy miattam bármit beszé
lhet- 

nek a jó emberek, ő kérlelhellen maradt, mint 

a halál. m 

Egy reggel fontos, boszuságot szinlelő arcz- 

ezal lépett előmbe : 

/ — Gondolja csak ön, jelenleg azt mesélik 

önről, hogy ön nejét egy volt udvarlója, Tar- 

naytól félti,és ezért folytat oly elzárkozott éle- 

tet. Ha hallotta volna ön a gúnyos megjegyzé- 

seket.. .- z 
Tudtak-e ennél többet? valószinüleg nem; 

de az a hir oly váratlanul jött, és annyíra, fel- 

bőszitett a kisvárosi közönség, és annak méltó 

képviselője ellen, hogy enuralmamat csak rész- 

ben tudtam megtartani. 

Mosolyt eröltetve mondám : 

Idegen ügybe hivatlanul avatkozni lova- 

giatlanság, és ezért boszanatni tudna az 

ügyeimbe beleavatkozás, de mivel annyira 
szánandó emberektől ered, csak nevetni tudok 

Ugy kell lenni, hogy arczkifejezésem, és 

szavaim az eröltetett mosolyt meghazudtolták, 

mert a hős-arszlán megütödve tekinte reám, 

és?... gondolod, őt tő szavaimért kihivott? 

Sielve, udvariasan köszöntőtt, és lehető 

gyorsan távozolt, alkalmasint, hogy mielőbb. 
elbeszélhesse, minő hatást idéztek nálam elő 

szavai. 

310 

gr. Mikó Imre ur kéressék meg. Az általános 
viszhangra talált inditvány elfogadtatott és tel- 
jesittetni határoztatott. 

Végre, ezen mai ülésről szerkesztett jegy- 
zökönyv felolvastatván , kiigazittatott, helyben- 
hagyatott és aláiratni határoztatott, melylyel a 
gyülés eloszlott. B. Szentkereszty Zs. 

mint id. elnök. 
, Demeter József, 

id. jegyző. 
/ 

KÜL- És BELFOLDI LEVÉLEZÉS 
Foksány, aug. 26-kán, 1858. - Foksányt a 

Milkóv vize, mely éppen közepén foly át, két 
egyenlő részre osztja, egyik Oláhországhoz , 
másik Moldovához tartozván. Igy tanultam s 
igy tanitottam a mult évben egész komoly kép- 
pel kedves tanitványaimnak. Miféle viz ez ? 
kérdém együgyü fuvarosomat, a mint a napok- 
ban Foksányhoz közeledénk. Ez, uram! a Milkov; 
azok amott, a város környékén látható sánczek, 
raktárak, sirdombok, a közelebbi orosz táboro- 
zás emlékei. Hisz én ugy tanultam, hogy a Mil- 
kov a város közepén foly keresztül. A könyv- 
ből ugy-e, kérdé szekeresem? ki, mint észre- 
vettem, nem igen sokat adott a könyvekre. Ter- 
mészetesen, felelém. Oh uram! beh sok hazug- 
ságot irnak azokba a könyvekbe, mondja rőg- 
tön az én barátom , ki azt hiszi, hogy csak ke- 
nyérrel él az ember, s kedvesebb dolgot nem 
mivelhet, mintha a kenyérsütést választja élet- 
pályájának. A városba érve, Milkovot csakugyan 
nem találtam, hanem igen e helyett oly vizszü- 
két, milyet még Oláhországban seholse talál- 
tam. A Milkov és Putna patakok egy-egy óra 
távolságra vagynak a várostól, hol imitt-amott 
az utczákon láthatni egy-egy hosszu négyszög 
alaku, hét-nyolcz láb magas, téglából rakott 
oszlopokat. Ezeket arról ismeri meg az utazó , 
hogy kútak, mert a mostani igen nagy száraz- 
ságban , éjjel-nappal 15–10 üres edényekkel 
ácsorgó cselédet lát dulakodni körülöttök. A ki 
erősebb, elveri a többieket a vékony csorgó alól; 
a gyenge és gyáva ott ülhet akár félnap, s még 
akkor is szerencsés, hogyha egy-két oka-vizet 
haza vihet. 20-22 ezer embert — mert ennyi 
a város lakossága, — ily földi gyehennában gyö- 
törtetni akkor, a midőn a csatornákra folyto- 
nosan adózik a fogyasztó közönség , több mint 
hogy szó nélkül hagyhassam, Itt a borivák a leg- 
boldogabbak. Odobest csak egy órára esik in- 
nen, Moldovában pedig itt terem a legjobb bor. 
Azért, ha igaz, mit az oláh népdal mond, hogy 
a ki egyszer a Dimboviczából ivott, azt ugy 
megkedveli, hogy többet el nem távozik mel- 
lőle, s ha el is távozik, ujból vissza fog oda 
térni: ugy bizonyosan a borkedvelőre nézve is 
az egész Duna-fejedelemségekben Foksánynál 
kedvesebb hely nem lehet. Nem, mert itt egy 
félhuszassal olyan oka-bort vehet, melyet Bu- 
kurestben két huszassal se kap meg. Ahoz ér- 
tök mondják, hogy az odobesti bor, ha kezelni 
tudnák, az európal legjobb borok közt foglalna 
helyet. Egyszer leirom, hogy kezelik itt a bo- 
rokat. Az oláhhoni Foksány 1854-ben egészen 
leégett, de azóta is már igen sokat épült, az 
ujlépületeket csak cseréppel és ezinkkel szabad 
fedni, csinos város azonban nem leend, mivel 
utczái nagyon rendetlenek. Több remény van a 
moldovai részhez , ámbár jelenleg ez is inkább 

Ez felbősziített magam ellen is, és a lehető 
legroszabb kedélyben barangoltam szanaszét, 
perczenként mind jobban felingerülve. 

Azt hivém, hogy tudják elzárkozott életem 
való okát. 

És juthattak másként annak nyomába , mint 
Tarnay nyomoru eljárása következtében : 

E gondolat egészen felböszitett, egyszers- 
mind meggyőzött a felől, hogy hasztalan kerü- 
löm a botrányt, és igy nincs semmi okom ki- 
mélni Tarnayt. 

(Folytatjuk.) 

KöÖNYVISMERTETES. 
„Hory Farkas költeményei"" Kolozsvárt, 

Stein János bizománya. 1858. Ára füzve 2 frt., 
diszkötésben 2 frt. 50 kr. 

Az előttünk álló versgyüjtemény egyik be- 
cses terméke a kolozsvári sajtónak, mely egy 
idő óta minél élénkebb, s összes nemzeti iro- 
dalmunkra nézve feltünő munkásságot kezd ki- 
fejteni. A mint Hory verseire az élőfizetési ivek 
szétküldettek, azonnal fölgerjedett kiváncsisá- 
gunk s örömreményünk, együtt láthatni jeles 
költönknek, lapunk tárczája után is ismert jó 
szabásu összes verseit. 

Átlapoztuk most a már kész, s az itteni sajtó- 
viszonyokhoz képest kellő csinnal kiállitott, 
összesen 467 lapra terjedő kötetet; s annak 

szinte mindenik lapján azon sajátságos előadási 
modorra bukkanunk, mely által Hory megkü- 
lönbözteti magát. 

Ezek nem egy tehetetlenül olvadozó sziv 
lágy érzelgései, nem is sas-szánnyakon fellege- 
ket verdeső képzelet szivet-rázó hangjai; ő az 
élet szinén, s olt is igénytelen körben jár; leg- 
kedvesebb lárgya a falusi élet, s előadásinak 
szinezete a falusi humor, a legáltalánosb ma- 
gyar élet sajálságaira épített didactikai irány- 
nyal. 

hasonlit valamely konstantinápolyi külvároshoz. 
Ha egyik végin meggyulna, az egész leégne, 
egy kis szél segitsége mellett, s a jelenleg dús 
polgárság koldusbotra jutna, mint a napokban 
a tekucsiak. Csodálatos, hogy e nép csak- 
nem legsujtolóbb ostora alatt hajlik. Bukurest, 
Krajova, Pitest, Foksány egy része hamuvá égelt, 
s ekkor aztán épitni kezdettek köházakat, de 
addig senki nem volt képes reábeszélni öket, 
hogy hányassák el félig már ugy is elrothadt 
házaikat, s mentsék meg idejekorán a tüztől 
vagyonukat. Ilyenek most is a foksányiak; mi- 
kor meghallották, hogy Tekucs leégett, mint 
a város épitésze, H. ur, mondja, igen megdöb- 
bentek, s nem gyözte késziteni a terveket; de 
a rémület első benyomásai eltelvén, maradtak 
ismét a régiek, csak egy-egy maradott meg, ki 
a tery valósitásához fogott. Pedig a tulajdono- 
sok módosak, s házbért is igen jól fizetnek. 
Várják, hogy vajjon lesz-e valami abból a pá- 
risi-foksányi tervből, s ekkor, mondják, épittet- 
ni fognak, mert városuknak szép jövendőt igér- 
nek. Tegnapra virradólag is két ház leégett, s 
csak a csöndes idő és a tüzoltó-testület ügyes- 
ségének köszönjék, hogy ennyivel beköthették. 

Reggelre ha marad, jaj nekik, mert egy igen 
dühös éjszaki szél keletkezett, de ez is nap- 
feljöltre megcsendesedett, mikor megint ne- 
hány taraczk eldurranása keltett éber figyelmet. 
Mi ez megint ? Nincs semmi baj, csak a fran- 
czia sztaroszta, Calcagno ur, üdvözli a Kárpátok 
alatt császárja névnapját. Késöbb a kath. tem- 
plom felé hullámzott a nép, magam is elmen- 
tem, hol már egybe voltak gyülve a sztarosz- 
ták, kevés katholikus, de annál több oláhság, 
kik az egész szolgálat alatt künn és benn bot- 
rányosan léháskodtak. Ha az Isten házát nem 
becsülik - gondolám magamban, — Isten- 
ért, becsülnétek meg bár Napoleonért... Igen 
megörvendtem, midőn a pap magyarul is 
megszólalt, ha bár legutoljára is, és tudatta, 
hogy jövő szerdán Urnapja és az ausziriai csá- 
szár ő felségének névnapja leend; fölhivja ezért 
magyar hiveit is, hogy imádkozni felgyülekez- 
zenek. A kath. templom kicsiny, de csinos, ké- 
pei művésziek, lelkésze kolozsvári magyar aj- 
ku, de sokáig mulatván külföldön, kissé elfe- 
ledte anyanyelvét. A kath. egyháznak nincs 
iskolája, a gyermekek idegen növeldékben vagy 
csak a szülői háznál növekednek. 

Szintársulat is mulat jelenleg itten kettő, 
egy gyengéből lett két rosz; egyik elment la 
Foksány muntyén, másik la Moldovén; Ők együtt 
meg nem tudva egyezni, csináltak disuniot, s 
mégis nem rostelik éppen ők biztatni uniora a 
közönséget. Az este én is elmentem az egyik- 
be, hol az a jó legalább meg van, hogy erdé- 
lyi zenészek játszanak; két rövid felvonásos 
vigjáték után, kijött egy czifra sujtásokkal be- 
hálózott muntyén, kezébe kétcsövü löszer, övé- 

ben pisztolylyal s egy keserü, keserves nótával 
igyekezett az unio dicsőségéről kápáczitálni a 
közönséget. Ez esti bevétel az ezelőtt négy héttel 
leégett Tekucs lakosai segitésére ajánltatott fel. 
közönség ezért oly nagy volt, hogy több még 
csak egy is be nem férhetett. -Isten önökkel, 
kivánja a bukuresti levelező. r 

Dézs, szeptember 7-kén, 1858. = Ö cs k 
Ap. Felsége kegyelméből az erdélyi református 
papságnak utalványozott dézma megváltási ösz- 
szegből a mi papjaink is kapnak részt, a hely- 
ben kiszolgáltatni szokott papi negyed megvál- 
tása dijában, mely javadalomért az erdélyi t. 

Erzelmei nyersek kissé, az iskolai élet remi- 
niscentiáival, éppen ezért sajátságosak; de min- 
dig erkölcsiek s hazafiasak; gúnyja jól találó 
azon kör eszméi s fogalmai szerint, melyre hat- 
ni kiván, s melyből éppen ezért tárgyait, érzel- 
meit s fölfogását meriti. Előadásának sajátságá- 
nál fogva versezetein valami magyar adomaféle 
szinezet ömlik el; ő nem csinál ábrándokat, 
hanem tanitva derült kedvben hágy; nincs nála 
világfájdalom, életunalom; de van jól talált 
ostorcsapás itt-ott a nép erkölcsi hibáira. Más- 
kor meleg ösztönzés azon életmód szeretetére, 
melyen szinte kiválólag a magyar nép sorsa, 
jóléte megfordul, mely szinte a falusi-életben, 
a földmivelésben határozódik. 

Mind a tiszta , értelmes, és könnyen folyó 
nyelvezet; mind a kitartólag becsületes jó irány: 
valamint más részről az előadásnak főkint az 
egészséges humor általi elevensége ajánlatossá 
teszik ezen mű megszerzését, melyben a nem- 
zet fölszinétől kezdve, a nép legalsóbb osztályaig 
mindenki , részint kellemes szórakozást, részint 
okulást nyerhet, s hol ha van is nehány verse- 
zet, mely tartalmának érdektelensége miatt ki- 
maradhatott volna, de a nagyobb rész élvezetes 
olvasmányt nyujt. 

Ohajtandó volna, kiválólag a falusi birto- 
kosok, papság és nép figyelmét e műre fordita- 
ni. Sokszor hallottam kérdeztetni : minő müű- 
vek volnának a nép olvasmányaiul ajánlhatób- 
bak? s Hory versei e czélnak is bizonynyal 
megfelelnek, A nép szeretné és tanulna belőle; 
mert képei tiszták, tanulságai az élet körében 
forgók, és igy könnyen fölfoghatók; igen sok 

versének alapirányában filosofi emelkedettség 
van, és mindenikben józan morál; elég erre 

például csak a „Haldokló nagyapa" czimű szép 
költeményét megemlitenünk, Genre-képei, me- 
lyek a falusi, mondhatni ekklesiai élet köréből 
meritvék, valamint költői beszélyei, melyeknek 

egyházi főtanácson kivül, a kebli egyházi elöl- 
járóságot is köszönet s méltánylás illeti az 
eredményes közbenjárásért. Teljesül hát né- 
mely helybéli reformátusok hő ohajtása, a meny- 
nyiben a duarta -kiszolgáltatás megszünik, a 
maga rendjén is volt a régi hübéri rendszer ezen 
utolsó maradványát is eltörleni, ámde azért 
nem kivántam azt, hogy az egyház felvirágzá- 
sára irányzott, tehetségeinkhez képesti áldozat- 
készség is megszünjék, s igen a maga rendjén 
lenne, hogy ha helybéli reformátusaink, habár 
nem is duarta czim alatt, abban az arányban 
a melyben a negyed-adás terhétől menekülek 
járulnának a nevelési ügy előmozditására , 
iskolák virágoztatására; jó alkalom nyilnék eg 
szersmind a regen pengetett német tanitói á 
lomás felállitására, a mely nyelv most a leg- 
szükségesebb tantárgyak közé tartozik, s mi, 
valljuk meg az igazat, eddig kissé el volt mu- 
lasztva. 

Gazdászati rendtartásunknak váratlan for- 
dulatot adott egy véletlennek nevezett esemény, 
mit azonban előre lehetett gondolni, mégis ké- 
születlen találta gazdáinkat; a városi közcsorda 
ugyanis tegnapelőtt bévonatott, s kinek nincs 
saját legelője, istálón kénytelen tartani marhá- 
ját, nagy áldozattal a takarmány szüke miatt. 
Ezen intézkedést azon körülmény tette szüksé- 
gessé, hogy az eddig közlegelőnek használt ha- 
tárrészen megkezdődölt a vetés, az ezutánra 
legelőül kinevezett fordulóban pedig még nincs 
megérve a leszedendő törökbúza. Most már van 
zaj, baj, lárma és zúgolódás, a commassátio el- 
leneinek boszantására. Miben is áll a nagy hü- 
hóval pengetett tagositás nótája Dézsen? vágyik 
tudni az előzmények után az olvasó, elmon- 
dom. .. Egy bizottmány neveztetett ki a mi- 
kéntnek kidolgozására, miután elvileg a tago- 
sitás elfogadtatott; a bizottmány készen is van 
munkájával, de a birtokosság eleibe még nem 
terjesztetett, mivel a bizottmány elnöke azóta 
alig egy párszor fordult meg Dézsen, miért 
nem helyettesitenek önök elnököt, kérdeni lehet- 
ne a tagoktól, kikről elmondhatni: „dum Roma 
deliberat Sagutum perit.* 

Nem tehetem, hogy fel ne szólaljak némely 
hirlapok azon eljárása ellen, miszerint az ér- 
dekesebb hireket nemcsak hogy a forrás meg- 
nevezése nélkül veszik át más ujságokbol lap- 
jaikba, de azokat nagyitva vagy elferditve 
adják elő, hogy a hirek első kézből jötteknek 
lenni láttassanak; ime egy példa a sok közöl. 
Egyik közelebbi tudósitásomból arról értesitém 
a „K. Közlöny"-t, hogy Dézs városa község-ta- 
nácsa, felsőbb jóvahagyás reményében 
50 rftp. állattenyésztési jutalmat határozott ki- 
tüzni a Kolozsvártt évenkint megtartatni szo- 
kott állatkiállitáson; egyik lapban ezen hír ily 
alakban vétetett át: Dézs városa község-taná- 
csa örökidőre 50 pft állandó állattenyésztési ju- 
talomdijt tüzött ki a kolozsvári állatkiállitáson ; 
a másik azt irta : Dézs városa községtanácsa 
1000 pft orökös alapitványt tett (hihetőleg az 
50 frt tökéje számittatván ki) állattenyésztési 
jutalomdij fejében, s felszólitja mind az 52 me- 
gyét, hogy magokat megszégyenittetni ne en- 
engedjék; és ime megérkezett a szükséges fel- 
sőbb jóváhagyás, melyszerint az 50 rit juta- 
lomdij a nevezett czélra három élvre a dézsi 
majorsági pénztárból kiadatni, jóváhagyatott, 
mely hitelességgel birhat az örökös alapitvány- 
róli tudósitás, s mennyire helyeselhető az ily- 
nemü eljárás, megitélni a közönségre bizom, 

alapeszméje szintén a nép fogalmaihoz, és sor- 
sához van szabva, megérdemelnék, hogy a nép 
kezén forgó erkölcstelen irományok helyett, ott 

a népnevelés szent czélja végett szétterjesztes- 
senek, s valóban, ha hazánkban népnevelő-tár- 
sulat léteznék, nem ajánlhatnánk inkább egy 
gyüjteményt Hory verseinél, melyből igen ta- 
nulságos, s a nép által is kedvvel fogadandó né- 
pies kiadást lehetne rendezni. 

Balladái általában emelkedettek, és hazafia- 
sak. Beszélyei közt a „Vörös kereszt; salyrái 
közt „Griseldist „Bodi Peti tapasztalásai stb. 
részint erkölcsi irányuknál, részint eleven ki- 
dolgozásuknál fogva kitünök. „Élet-alkony 
czimű versezetében azon szép filosofi hangulat 
uralkodik, mely Csokonai „Lenni vagy nem 
lenni"-jében oly emlékezetes. - Érdekes, s a 
népnél kedves olvasmány lenne a „Vén föld- 
mives" czimű versezet, Népregéi nagyobb ré- 
szint elevenek, s érdeket gerjesztők; népdalai 
kevésbbé sikerültek. 

Egész végig Hory versezetén, mindamel- 
lett, hogy inkább vidám kedély, szép humorral 
van irva, sehol semmi triviált nem találhatni, 
a mi a költészet ezen betyároskodó korszaká- 
ban a költönek valóban becsületére válik. 

Egy barátunk Hory versgyüjteményét vi- 
dáman rotyogó töltött káposztához hasonlitá, 
melyből se a bors, se a jól összerakott töltelék 
nem hiányzik, s mely eredeti magyar eledel is; 

és ezen hasonlat jól összeillik azzal az élettel- 
jes jó magyar arczczal, mely a könyv elején 
diszlik , Hory Farkas földi alakját meilközépig 
nagy hüséggel ábrázolva. 

A könyv kiállitása Stein kiadónak dicsé- 
retére válik; a legöszintébb meggyőzödéssel 
ajánljuk az olvasni szerető közönségnek, ezen 
versgyüjtemény megszerzését, mely az unalmas 
téli estvéken kedves szórakozást fog nyujtani. 



Dézs városa közönsége nem szégyenlené meg 
magát ugyan ilynemüű határozatával, de jelen 

korlátolt viszonyai s pénzügyi helyzete örök- 

idökrei adományozást most meg nem engednek. 

Mindenki bárcsak annyit tenne, mennyit körül- 
ményei engednek a mostani viszonyok közt, 

eleget tett köteleztetésének s fel fog virágozni 

a hon, a hazai gazdászat, tudomány, művészet 

és mesterség; az ilynemű kötelesség teljesité- 

se elismerést érdemel, s ennyiben megilleti a 

méltánylás minden szépre, jóra hajlandó köz- 

ségtanácsunkat. 1 0 

Fortuna istenasszony megint nyájasan mo- 

solygott Dézsen egy szilágycsehi napi-dijnokra, 

ki egy pftot adott egy borszállitó szekeresnek, 

hogy tegye lutriba álmodott három számát Dé- 

zsen; a zsidó lutris nem akará elfogadni a szá- 

mokat, mert sábes volt, felkéré hát közbenjá- 

róul házi szállást-adó gazdáját, kinek sikerült, 

mint jó száju szöcsmesternek, a számokat fel- 

tenni egy fazekasmester segedelmével; a szá- 

mok kijönek, a fazekas észreveszi, megmondja 

a szöcsnek, a szöcs fogadott-szekérrel utána 

megy a fuvarosnak, a fuvaros most hozza a 
diurnistát a 12000 váltó forint átvételére, a 
collector bámulására, ki maga is csak most 
tudta meg a második huzás után, hogy mily 
nagy ternó van, mert elnézte a számokat, tódul 
is a nép azóla a szerencse-csarnokába, s nem 
csodálkozhatni, hogy már nemcsak a n.-szebe- 
ni, de a temesvári lotteria is bizományt nyi- 
tott itten. Minden egyes siker mellett azonban 
szomoru dolog, midőn csak a vaksorsbani biza- 
kodásban várjuk szerencsénket. rl. 

KOLOZSVARI NAPLO. 

* A magyar Gazd.-egyesület választ- 
mánya szept. 1-sőjén Pesten gyülést tartott. E 
napig rendes kamatozás mellett biztositva van 
306 alapitó tag után 107,861 forint, továbbá 
1858/63 évekre 10 pfttal mostanig jelentkezett 
évdijas rendes tagok száma összesen 529. A 
gyümölcstermés gyenge sikere miatt az idén 
nem lesz gyümólcs-kiállitás. Korizmics L. alel- 
nök ur előadása szerint a Konstantinápolyba 
utazása alkalmával ott bemutatandó bormustrák 
már útnak vannak inditva. A b. Sina S. által a 
juhtenyésztés emelésére tett 50 aranyos pályá- 
zatnál dr. Czilchert Robert lön nyertes. Som- 
sich Pál szót emelt, hogy a választmány az 
egyesület részéről tenne lépéseket az iránt, 
hogy a mezei rendőrség és büntető eljárás hiá- 
nyosságából eredő azon tömérdek bajok ellen, 

emelyekia mezőgazdát kárositják, a m. kormány 
segélyével minél hathatósabban intézkedni le- 
hessen. Az öszi közgy. nov. 17-re lön kitüzve. 
RPFAA közfigyelmet városunkban nehány 
nap óta nem kis mértékben foglalkoztatja egy 
kút, a mely a Szinutezában jelesb ügyvédeink 
egyike, Ü. Sámuel ur telkén ásatván , közön- 
séges édes viz helyett igen sajátságos ásványos 
vizzel kedveskedett. Már hordatják és iszszák is, 
még pedig magy mértékben. A kút tiz öl mély. A 
viz maga most vétetett szigorubb vegykémlet 
alás Jövő számban reméljük közölhetni a vegy- 
részeket is. Bezzeg szerencsésen jár a telek tu- 
lajdonosa, ha kitalál sülni, hogy a kút valami 
ecsodálatos gyógyerejú forrásból táplálkozik. Bár 
ugydlenne. 
= Mocsári György gymnastikai intéze- 

tére figyelmeztetjük az ifjuságot, ki itten az 
egykori Tivoliban tartja leczkéit esti 5 órától 
6-ig. A gymnastikai gyakorlatok, melyek a test 
erősbitésére s az emberi alak és mozdulatok 
ügyesbitésére szolgálnak, méltó tárgyát képe- 
zik az ifjuság fontosabb tanulmányainak. 

Megjelent „Egyházi Könyvtár," a ma- 
gyar reformált, vallásu nép számára, kiadja a 
tiszántúli reform. egyházkerület. Szerkeszti 
Révész Bálint. Nyomt. Debreczenben. Tartal- 
mát képezik: 1) „Kibocsátó szó," Balog Péter 
ho superintendenstől 2) „Szózat a magyar re- 
form. méphez, Révész Bálinttól. 4) „Á szent- 
irás, mint Isten kijelentett igéje sat.24 Tóth Mi- 
hálytólk 4) „Jézus élete," Menyhárd Jánostól. 
5) ,„Az apostoli kor története,4t K. Tóth Mihály- 
tól. Ajánljuk e fontos vállalatot protestáns egy- 
házaink s lelkészeink figyelmébe. 
= K,ATradi Hiradó't czim alatt az ottani tu- 

dakozódó-intézet tulajdonosa, Grünvald Manóur, 
egy heti-lapot indít. Örvendetes jelenség az, ha 
minél nagyobb tért foglal el napi irodalmunk is 

* Báró Baldacci Antal, a pesti ref. theo- 
logiai intézet alapját 12,000 pfrt adománynyal 
gyaropitotta. Csaba községe egy reál és két 
népiskolára a fönséges koronaherczeg születése 
alkalmából 55,000 pfrtot szánt, Mező-Tur vá- 

rosa pedig 10,000 pfrt tökével takarékpénztárt 
alapitott. 

* A Magyarországba vándorlás ma- 
niáját a hannoverai hivatalos lap meglehetősen 
lehangolta, megmagyarázván , hogy azon há- 
rom némel colonja, melyeket Magyarországon 
a hannoverek állitottak , itten milyen drága 

pénzért kapnak földet. Áz első colonia, mely 
sz. Miklós községéhez tartozik , 300 holdért 
300,000 forintot fizetett; továbbá agenseik által 
sokféleképpen megcsalattak, ugy hogy végre 
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most legszerényebb reményeiket is kielégitet- 
len kell látniok. 

* A párizsi protestansok a közoktatási 
miniszteriumhoz, közelebbről engedélyért fo- 
lyamodtak, hogy egy uj templomukat a sz. Lá- 
zár-utczában megnyithassák. A miniszterium 
megtagadta a kért engedélyt, mire a consisto- 
rium gyülést tartván, emlékiratot intézett a mi- 
niszterhez. Rouland ur, a közoktatási minisz- 
ter, kinyilatkoztatta aztán, hogy a kormány 
nem ohajtja a protestánsok terjedését Párizsban ; 
egyébiránt e tárgyat közelebbről megvitatandja 
a consistorium elnökével. A consistorium el- 
nöke, Guizot ur, rögtön elment a miniszter- 
hez, a ki fölfejtette elötte a kormány nézeteit. 
Guizot ur szavába vágott volna, hogy hasonló 
indokok további magyarázata fölösleges. A kor- 
mány terjeszsze azt elő a törvényszék előtt; a 
párizsi protestansok el vannak határozva : tem- 
plomukat hivatali engedély nélkül is, csupán a 
szabad vallásgyakorlat kimondott elvére tá- 

maszkodva, megnyitni. E nyilatkozatra Rouland 

ur azt felelte, hogy a császár utasitását fogja 
kérni. Azonban a párizsi protestans consisto- 
rium komoly előkészületeket tesz a templom 
megnyitására. 

* Erkel Ferencz, a pesti nemzeti szin- 
ház karnagya, levelet kapott a franczia állam- 
miniszterium főtitkárságától; abban fölkéretik, 
hogy közölje: minő hangolással élnek nálunk, 
s küldje meg a hangvillát, mely nálunk haszná- 
latban van. Nem kivánják ingyen. 

* A „Delejtü irja, hogy Genfben Puky 
Miklós nyomdász hazánkfia sajtója alól angol- 
ból magyarra forditott liszes kiállitásu munkák 
kerülnek ki, mint ez tudva lévő dolog. De Genf- 
ben kivüle még számos magyar müvész él. Leg- 
közelebb Dessewffy Dénes hazánkfia ottani 
gyárából pompás zsebórák kerültek ki. Ez órák 
egyikén ékességül Magyarország czimere zöld 
zománczban, másikán pedig e magyar szó : 
„Emlék," az arany-tokok belsején pedig e ma- 
gyar felirat: „Dessewffy és társa Genfben6 ol- 
vasható. 

* Poroszországban a kir. helytartó ren- 
delete következtében, oly házak előtt, a hol 
beteg van, fehér zászló tétetik ki, melynek 
láttára a netlán arravonuló katonaság a zenét, 
dobpergetését és trombitaharsogtatását félbe- 
szakitni köteles. 

Gabona ár. Szeptember 16-dikán , bécsi 
mérője ezüstben. 1858. - Tiszta búza 3 ft 32 
kr. Elegy búza 2 ft 40 kr. Rozs 2 fi –kr. Árpa 
1 ft 12 kr. Zab 4 ft 8 kr. Törökbúza 2 ft 56 
kr. Pityóka — ft 48 kr. Marhahús fontja — ft 
5 1/a kr ezüstben. 

KÜLFÖLD 

Anglia. - A Stambulba utazott lord 
Redceliffre nézve nem irják többé, hogy 
neki diplomatiai missiója van. Állitólag u- 
tasitása volna a montenegroi ügyet il- 
lető minden pontban az ausztriai internun- 
tiussal karöltve járni. E szerint azon hirek, 
mintha Ausztria és Anglia közt ez ügyre 
nézve véleménykülönbség léteznék, alap- 

talanok. 
— Az angoltengeri-erő 5000 ember- 

rel szaporittatik , s a 10,000 part-őrt dan- 
dárokká akarják szervezni. Továbbá a ken- 
ti és sussexi partok hatalmas ágyukkal 

szereltetnek. 
— A stambuli követ Sir H. Bulwer 

biztositotta volna Lesseps urat, mint 

ezt Londonba irják, hogy a brit kormány a 
suezi csátorna ellenzésével felhagyand. 
— A legujabb angol lapok közlik Or- 

leans herczegnének 1855. jan. 1-jéről 
kelt végrendeletét; – a nemeslelkü,sulyosan 
megpróbált nő ennél szebb emléket nem te- 
hetett magának. E végrendeletből a követ- 
kező helyet veszszük ki: .„Ajánlom fiaim- 
nak, sohase feledjék, hogy az Isten félel- 
me minden bölcseség kezdete, vezér, 
világitó , s támasz a balsorsban. Ajánlom 
nekik , hogy azon tanokhoz , melyekre 
gyermekkorukban oktatva voltak, hivek 
maradjanak , egyszersmind politikai hit- 
vallásukat szilárdan megtartsák. Cseleked- 
jenek a szerint mind a balsorsban és szám- 
üzetésben való kitartásuk, mind szilárd- 

ság és feláldozó hazaszeretelők által, ha 
az események folyama öket hazájoknak is- 
mét visszaadná. Francziaország, a szabad- 
ságának és méltóságának ismét visszaaján- 
dékozott Francziaország, az alkotmányos 
Francziaország számitson reájok, ha be- 
csületének , nagyságának és érdekeinek 
védelme forog kérdésben, s találja fel ben- 
nök nagyatyjok bölcseségét, és atyjok lo- 
vagias erényeit. Gondoljanak mindig azon 

politikai elvekre, melyek házuk dicsősé- 
gét alkották, melyeket nagyatyjok a tró- 
non hiven szem előtt tartott, s melyeket 
atyjok, mint végrendelete mutatja, buzgó- 

an a magáévá tett. Utolsó rendeletei vol- 
tak az irányadók neveltetésökben.4 

- Az atlanti táviró még mindig 
nincs rendben, s azért részvényei 1000 
fontról 600 és 500 fotra szálltak le. Azon- 
ban bizton vélik állithatni, hogy a meg- 
szakadt közlekedés nem sokára helyre lesz 
állitva, és hogy a megrongálás valószinü- 
leg az alattság európai végének szerfeletti 
rángatásából származott, melyet az össze 
foglalt rézsodronyok meg nem győztek. 
Csak attól függ most, hogy az alattság vé- 
gét megtalálják és azt egy uj darabbal ki- 
javitsák. Mint irják, a rángatás az irföldi 
partokon történt, minek az igazgatóság az 
oka, mert az alattság a partok mellett nem 
volt eléggé oltalmazva, nehogy a hullá- 
mozás azt elszakadásig hánytorgassa. 
— Mig Angolország India visszahódi- 

tásának terhes munkájával vesződik, — 

s ennek befejeztével kezdődik aztán a kor- 
mányzásnak rendkivüli nehézségekkel járó 
munkája: egy már, nem nagyon távol szin- 
helyen ujnem kevésbbé komoly események 
vannak készülőben. Uj-déli Wales- 
gyarmatban azon eszme támadott, hogy az 
austzráliai gyarmatokat mind egy szövetsé- 
ges állammá kell alakitani egy közös con- 
gressussal. Három törvényhozó -gyülés 
már el is fogadta a tervet, s Uj-déli Wa- 
les most a főkormányzóhoz azon kérést in- 
tézte, terjesztené ez ügyet az összes gyar- 
matok tanácsai elé, hogy a congressus az- 
tán összegyülhessen. Tisztán láthatni, ho- 
vá vezetend eterv, szükséges következmé- 
nyeiben. A legifjabb világ rendkivül gyors 
ifjusági életet fejt ki. Ausztrália rövid idő a- 
latt nagy jelentőségre emelkedett, s már 
teljes eszmélettel is bir ez iránt. Anglia 
nem tehetend egyebet, minthogy Ausztráli- 
ának ezen kivánatát betöltse, habár ez- 
által tulajdonképpen előre aláirandja a jövő 
ausztráliai unionak függetlenségét. 

NFrancziaország. - Napoleon 
herczeg, s Morny gról beszédeik által 
jótékony hatást tettek, habár hiába látszot- 
tak volna is vesztegetni a szót. Anyagot 
adtak a francziáknak társalgásra, s vitat- 
kozásra, és ez egy oly szellemdus népnél 
nem csekély fontosságu. Azonban furcsán 
vannak a francziák a „decentralisatio 6 
themájával, ők a centralisatioba annyira be- 
le-kristályozvák , hogy az attóli elválást 
semmiképpen se tudják képzelni. Sőt so- 
kak előtt a decentralisatio egy jelentésünek 
tetszik az ország felbomlásával, s enyé- 
szetével. Ez alkalommal ismét bebizonyul 
az , hogy a francziák az ő változékony ter- 
mészetők mellett is oly sok dologban mily 
conservativ nemzet. Nem igen van nép, 
mely történeti hagyományainak inkább ál- 
lana uralma alatt, s a centralisatio va- 
lóban nagyszerü történettel dicsekhetik, s 
ezáltal oly szentelt hagyománynyá lett, 
hogy az igazi franczia még a gondolattól 
visszaborzad, hogy bonczolgassa e rend- 
szert. Az egész nemzet éppen csak Páris 
felé tekint, örül e város fényén, s dicső- 
ségén, s majdnem ázsiai resignatióval szok- 
ta onnan fogadni el betüszerint az élet min- 
den viszonyaiban szabályt és törvényt. 
Csak a centralisatio külsöleg nagyszerü 
politikai előnyei vannak a népnek emléke- 
zetében, s azok mellett felejti a sok belső 
hátrányt, s szem elől veszti egészen a sza- 
badság hiányt, mit e rendszer tulzása szük- 
ségképpen hordoz magával. Maga Heine 
is, a ki oly nagy mértékben lett volt pári- 
sivá, a franczia centralisatioról ime gu- 

nyoros szavakban nyilatkozik: „Midőn én 
Francziaországról szólok , ezalatt csak Pá- 
rist értem. Mit gondolnak a tartományok , 
oly közönyös dolog, mintha tudniakarnám, 
mit gondolnak az én lábaim. A franczia 
tartományokban lakó emberek hasonlitnak 
a mértföldmutatókhoz, melyek Páristóli 
nagyobb, vagy kisebb távolságukat hom- 
lokukra jegyezve hordozták. 

Nem valószinütlen, hogy Morny 
gróf valóban a császár tervét jelentette ki. 

Nagyszerü, de rendkivül nehéz tervhez 
fogott volna III. Napoleon, s nem csak a 
nagy tömeg előitéleteivel, hanem az egész 
bureaucratiai sereg szellemével is kellene 
megküzdenie. Egyébiránt itt nem csak egy 
Francziaország népéletére nézve rendkivül 
jótékony közigazgatási reform forog fenn, 

hanem ezen feljül azon kisérlet is, hogy 
az uj dynastiát uj alapzaton lehessen meg- 
erősitni. Ha sikerülne III. Napoleonnak a 
decentralisatiót czélszerü módon keresztül- 
vinni, ezáltal a maga trónjának oly támaszt 
szerezne, mit valamennyi szerencsétlen e- 
lőde nélkülözött. 
— Az algiri kereskedelmi szabad- 

ságnak életbe-léptetése még éppen nem 
bévégzett tény , s ekkorig csak annyi van 
megalapitva , hogy az Algiriának nem fize- 
tendnek beviteli vámot Francziaországba. 
Napoleon hgnek Algirba utazása sincs 
még megállapitva. Egyébiránt az Algir és 
Constantine tartományok emancipatioja be- 
fejezett ténynek tekinthető. Ügyeiket e- 
zennel egyenesen Párisból fogják igazgatni, 
és nem a főkormányzó irodáiban — feledni. 
– A legitimista érzületeiről is- 

meretes Poitiersben nehány nap óta nagy 
izgatottság létezik nehány ottani legitimis- 
tának a rendőrség általi törvényes üldözte- 
tésénél fogva. Ezek a köznyugalom hábo- 
ritásával vádolvák, minthogy gróf Cham- 
borhoz neve-napja alkalmával szeren- 
csekivánatot intéztek, oly vétség, mely a 
biztonsági törvények szerint két havi — 
egy évi fogsággal büntettetik, s ha e sze- 
mélyek elitéltetnek, a törvény öket azon 
politikai fegyenczek rovazatába sorozza, 
kik ellen kivételes rendszabályok léptethe- 
tök életbe. Az izgalom nagy, s a főnök e 
város legitimista egyleteit bezáratta. 
— A kormány egy szakértőkből álló 

választmány által azon kérdést nyomoztatta: 
vajjon a villanyos távirdai sodronyoknak lő- 
por-raktárak melletti elvonulása veszélyes 
e? Az előadó Pouillet oda nyilatkozik , 
hogy azon villanyos folyamok, melyek a 
táviró szolgálatára előidéztetnek , nem ve- 
szélyesek; ellenben az atmosphaerai vil- 
lanyosság , ha a villám a sodronyokon vé- 
gig simul, a lőpor készletekre veszélyes 
lehet. A választmány tehát azt inditványoz- 
za, hogy a szabad ég alatt lévő sodronyok 
földalattiakkal pótoltassanak, mihelyt a vo- 
nal a lőporraktárak mellett 100 metrenyi- 
nél közelebb vonul el; a földalatti sodrony- 
vezetések közelében pedig 15—20 metre- 
nyi magas karókra villámháritó alkalmaz- 
tassék, mely a földalatti vonalt egész hosz- 
szában biztositsa a villám közvetlen beha- 
tásai ellen. 

Oroszország. - Amur tartomá- 
nyának Chinától való megszerzése, mint 
Oroszországból irják, Sziberia iránti gon- 
doskodásból történt. Évek óta foglalkodnak 
e roppant kiterjedésü ázsiai ország déli ré- 
szének gyarmatositásával; át kelle látniok, 
hogy bevándorlás nélkül minden miveltsé- 
gi kisérlet sikertelen marad. A szörnyüen 

hosszu és bajos szárazi uton nem tehetének 
szert a becses embertőkére , szintoly ke- 
véssé tengeri uton a fagyos Kamcsatkán ke- 
resztül. Sziberiára nézve egy kényelmes 
és kecsegtető bemehető pontról kelle gon- 
doskodni, mely később a mivelendő tarto- 
mány kivitelének is szolgálhasson. 
— Sz. Pétervárról azon fontos hirt 

közlik, hogy az orosz császár csupán test- 
véreinek jelentését a kaukazusi állapo- 
tokról várja arra nézve, hogy az ottani 
harczok folytatására nézve végleges hatá- 
rozatot hozzon. Az eddigi vér- és pénz-ál- 
dozathoz semmi arányban se állván az e- 
redmény, valószinüleg már Miklós czár is 
felhagyott volna ama harczczal, ha az által 
az ország katonai becsületét nem hitte 
volna compromittálva lenni. Végre azon- 
ban mégis végel kell vetni az eredményte- 

azt suttogják, hogy a császár épp ezért 
bizta meg testvéreit az ottani hadsereg 
szemléjével. aol 
— Sz. Pétervárról szept. 2-ról irják : 

Tegnapelőtt borzasztó explosio történt 
Othe a gyárhelyen, közel Sz. Pétervárhoz; 

len küzdelemnek ! S ezért Sz. Pétervárott 



a fellobbanás következtében az ottani 10- 
porgyárépületek, raktárak, viz által hajtott 
14 gyár s számos más épület részint a léga 
be vettetett, részint többé-kevésbbé meg- 

rongáltattak. A nagyszerü fellobbanás ösz- 
szesen 1500 pud (60,000 font) löport sem- 

misitett meg , 33 munkás halált, és 37-en 
sérülést szenvedtek: A rendülést Sz. Pé- 
tervárott is nagyon érezték. 
Sppanyolország. — Spanyolország- 
ban a királynő vonakodik azon rendelvény 
aláirásától, mely által O Donnel az irányá- 
ban ellenséges indulatu cortes-gyülést fel 
akarja oszlatni. A reactio e gyülésben 
igen számos képviselőt talál, s valóban 
nehezen megfogható ellenmondás fekszik 
abban, hogy a királynő ODonnelt kor- 
mányra hivja, de nem engedi meg azon 
akadályok eltávolitását, melyek a jelen 
miniszteriumra nézve a kormányzást telje- 
sen lehetlenné teszik. 

UJ POSTA. 

Van már egy tökéletesen biztos keze- 
sünk arra nézve, hogy Francziaor- 
szág politikája valóban a legmélyebb bé- 
két leheli. Kicsoda-micsoda legyen e ke- 
zes, azt sokba fogadnánk, holnap regge- 
C 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Alsó 
Rozália özv. Zsombori Istvánné örököseinek sa- 
jó-sz.-andrási, sárvári b. u. 1107 ft 28/, kr, — 
Bocskor Lászlónak puszta-kamarási, mező- 
szombattelki, m.-szopori, bárei b. u. 4584 ft 21 
kr, – b. Bánffi Amália Pekri Lászlónénak 
ligethi, magyarói, holtmarosi, dédai, topliozai b. 
u. 8069 ft 24 kr, – Csontos Ferencznek, mint 
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lig se fogná békeszerető olvasónk kitalál- 
hatni. Megmondjuk hát rögtön : hát Wa- 
lewszki grófnak kedve, s mint hirlik,böl- 
csen megtakaritott ideje is volt egy öt fel- 
vonásos vigjátékot irni, ily czim alatt : „a 
Dandyk,6 s most épp e vig szülött utolsó 
átnézésével foglalkozik. Ha már a franczia 
külügy-miniszternek van ideje sráérkezése 
komédiákat irni, ugy Europa politikai hely- 
zetének mégis csak nem lehet igen kuru- 

czul állani. Igaz, hogy Richelieu bibor- 
nok is irt egy szindarabot, de Walewszki 
gróf nyilván nem Richelieu, s ennélfog- 
va föltehetni, hogy őtet hivatalának ügy- 
bajai legalább mostanában nem veszik 
erősen igénybe. Valójában most minden- 
felé is oly mély nyugalom urakodik, a mi- 
lyent régóta nem tapasztaltunk; egyetlen- 
egy jelentősebb kérdés se nyomul előtér- 
be. Jól értesült párizsi levelezők szerint 
az orosz-franczia pártfogók jóformán fel- 
hagynának azon kivánatukkal, hogy Mon- 
tenegronak tengeri kikitőt adjon a Porta s 
Ausztria azt jó vagy rosz szemmel kényte- 
len legyen elnézni. Csupán a távol Ázsiá- 
ból fog a fegyverzaj talán még egy ideig 
felénk hangozni. Francziaországnak való- 
ban szándéka hadat inditni Cochinchina el- 
len, azonban nem az angolok, hanem a 

Kakucsi György örökösének, n.-devecséri, k.- 
devecséri birt. u 713 ft 29 kr, – Belényesi 
Zsigmond Zsófia, Szalánczi Zsuzsánna és Juszti- 
nának maros-bogáthi b. u. T734 ft 16 kr urbéri 

(518) (2—2) 
9085 

VIII. röőe 
Hirdetmény. 

Ezennel közhirré tétetik, hogy folyó év szep- 

tember hava 21-ikén déletőtti 40, órakor a ko- 

lozsvár-kerületi pénzügy-igazgatóság irodájá- 

ban, a kolos-monostori, tanodaintézet urada- 

lomhoz tartozó , itten Kolozsvártt lévő ugyneve- 

zett fiskusháznál találtató három szállások u. m. 

Szállás szám 54 mely áll 4 pincze, 4 szoba, 

4 konyha, 4 éléskamara és 4 hiuból, 

Szállás szám 3, mely áll 1 pincze 3 szoba, 

4 konyha, 1 kamara és 1 hiuból 

Szállás szám 2, mely áll 1 pincze, 3 szoba, 

1 konyha, 1 kamara és 1 hijuból. , 

Folyó év oktober hava 4-ső napjától kezdve 

1861-dik év szeptember hava utolsó napjáig, és 

igy három egymás után következő évekre, köz- 

árverés utján haszonbérbe adatik; és hogy az 

első felkiáltási összeg szállás sz. 5-nél 135 írt 

38 kr, szállás sz. 3-nál 148 frt 41 kr., szállás 

szám 2-nél 86 ft 48 kr. pengő pénzben leend, és 

ezen kivűl még mindenik szállásnál külön-külön 

szükség-szék takarittatása végett egy évre 11 

frt. 12 kr. a hárbér befizetése alkalmával, évne- 

gyedenkint fizetendő. 
Az utólszor emlitett szállásnál megjegyzen- 

dő, hogy ennek haszonbérlője egyszersmind 

házmesternek is tekintetik, kinek az egy éven 

keresztüli szükség-szék takarittatás költség fe- 

jében 112 frt. pengő pénz szolgáltatandik ki az 

urodalmi pénztárból, mely összeg évnegyeden- 

ként elére kivehető leend, mely fáradságaért 

jutalmul évenként 4 ) öl t zi-fát szállitand az 

emlitett uradalom a házmester szállásához. 

(524) d 
Jószág eladás. 

Gróf Pejacsevich Márknő, született gr. Beth- 

len Hermina ő nga részéről eladóvá tétettek a 

következő külön önálló jószágok Szilágy-cseh, 
Paczal , Mező-szilvás , Spring, Szász-zalakna, 

Sz.-Anna, és Datkon egy nagy kiterjedésü erdő, 

Mindezekre nézve bővebben értekezhetni Kolozs- 

vártt, alsó-szén-utcza, 347 szám alatt, Deme- 

ter Károlylyal. 

(625) 
Figyelmeztetés! 

Molnár és Török, a tokaihegyben birtokosok, 
valódi tokai saját termesztményi borokból rak- 

tárt állitoltak Kolozsvártt, Tauffar Ferencz ,,Vad- 
macska czimű füszerkereskedésében, hol is pa- 

laczkja 1, 2, 3, és A ezüst forinton kapható. 

spanyolok által fogná magát segittetni, 

mely neki a Philippi szigeteken állomásozó 
ezredeit rendelkezésére fogná adni; a 
China ellen müködött franczia haderök is 
e czélra fordittatnának s igy a sikerben 
éppen nem lehet kétkedni. A francziának 
főczélja az angolnak azon vidéken minden- 
ható befolyását ellensulyozni, — ujabb bi- 
zonyság a nyugati szövetség bensősége s 
azon öszinteség mellett, a melylyel Fran- 
eziaország az ő brit szomszédjának ,,a fen- 
sőséget" a világtengeren, s az Europán 
kivüli országokban hajlandó odaengedni. 

– Londonból, szept. 11-én. A nyu- 
gati hatalmak győzedelme Chinában 
tökéletes; a Chinávali szerződés már Lon- 
donba is megérkezett. Az által minden ed- 
dig jelentett engedmények megerősittetnek: 
Az angolok állandó követséget fognak tar- 
tani Pekingben. A szept. 14-ki, „Moni- 
teurtó is Gros bárónak egy f. évi jul. 
Z-ről kelt sürgönyét közli , mely szerint a 
Francziaország s China közt kötött béke- 
szerződést a chinai császár jul. 4-én meg- 
erősité. Ennélfogva diplomatiai ügy- 
nökök családostul állandóan fog- 
nak Pekingben lakni. A szövetséges 
hatalmasságok meghatalmazottjainak jul. 7- 
kén kelle Tiencsint elhagyniok. Mint 
Londonból táviratozzák, Elgin lord, s 
Seymour admiral már is elutaztak Ja- 

pánba. Sz. Pétervárott nem igen fognak 
örülni a nyugati hatalmak vivmányai felett. 
Az „EÉjszaki Méh," Chinának az angolok 
s francziák általi meghóditásából azon ve- 
szélyt látja támadni, hogy a chinaiak erei- 
ben is majd buzogni kezd a harczias szel- 
lem; de előre is figyelmezteti öket arra , 
hogy éjszaki határaiknál egy er ős 
szomszédjok s állandó szövetségestár- 
suk vagyon. Hajh,de örülhetnekis a chinalak 
e drága szövetség nyerésén. 
— Lyonból kelt tudósitások szerim 

ott ujolag befogatások történtek, hirsze 

zása födöztetett fel. 
Párizsi ujabb tudósitások szerint ott 

igen nagyon ügyelnek a bevitelnél és for- 
galomban mindenre, a mi távolról is gyil- 

állitják, hogy találtak is eféle vetgolyókat 
bizonyos konyhabeli forma alá rejlve. 

Sajtóhiba. Mult szám, 307 lap, 3-dik has., 32. sor. 
Amerika helyett olv. Anglia; 308. lap, 3-dik has., 
14. sor. Jane helyett olv. James. 

Bécsi börze. - Szeptemb. 14-ikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 823/,. Magyar urbéri papir 
8281. Nemzeti kölcsön 835/,. Arany 48/1 (da- 
rabja 4 frt 42. kr) Ezüst 5/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

kárp. tőke és jár utalv. A köv. bead. nov. 8-ig. 
Tárgy. nap jan. 10 ke 1859 d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Ta- 
más Lászlónak mező-dorombi birt. u. 398 ft 49 
kr, – Szakadáti János örököseinek sz. -lolai 
b. u. 1158 ft 43 kr, - Siményfalvi Antal- 
nak nagy-oklosi b. u. 327 ft 23 kr, Tamás 
Lászlónak vajda-szentiványi, unokai, ligeti b. u. 
1453 ft 52/, kr, — b, ifj. Wesselényi Fe- 
rencznek hidalmási, ugruczi, dragi, komlós-uj- 
falvi, füzesi, romloti, adalini b. u. 77477 ft 49 
kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. bead. 
nov. 8-ig. Tárgyalási nap jan. 14-ke 1859 d. e. 
9 órakor. 

Elek és Simonnak lővéri, felfalusi, m.-hudáki, 
m, dádéi, f leházi b. u. 5396 ft 54 kr, — alsó- 
répai b. u. 1950 ft 54 kr, – Köblös fFarkas- 
nak mező-n.-csáni bir. u. 146 ft 41 kr, Ka- 

bós Sándornak m.-gy,-monostori, o-bikalji, ros- 
kai birt. u, 2189 ft 552/, kr, Lendvay Jó- 
zsefnek magyari, közép- és felső-peterdi, ber- 
keszi birt u. 4976 ft 538/, kr urb. kárp. tőke és 
jár. utaly. A köv. bead nov. 8-ig. Tárgy. nap 
jan. 10 és 11-ke 1859 d. e. 9 órakor 

A szebeni cs. k. megyei törv. utján gr. Hal- 
ler Ferencz és Józsefnek fejéregyházi, héjasfal- 
vi, sárpataki, rétenyi, wallendorfi b. u. 97417 ft 
36 kr, – ddto longodári b. u. 42052 ft 23 kr. 

A kolozsvári cs k, megyei törv. utján Boér — ddto hévizi birt. u. 17395 ft 52 kr, — Türi 

HIVATALOS HIRDETÉS. 
Ezen árverésre, a fönn kitüzött nap és óráig, 

az emlitett ker.-pénzügy-igazgatóságnál irásbeli 
ajánlatok is elfogadtatnak. 

Az árverési föltételek mind rólaéaat peniz, 
ügy-igazgatóság, mind pedig a kolos-monostori 
real irodában , a rendes hivatali órákon 

megtekinthetők. 
Kolozsvártt, szept. 10-kén, 1858. 

A cs. k. ker. pénzügy-igazgatóságtól. 

2) (520) 
Nro 5171 

1858 

Hirdetmény. 
A kolozsvári cs. k. ker. pénzügyi-igazgató- 

ság részéről ezennel közhirré tétetik, hogy fo- 
lyó hónap 22-kén délelőtt 10 órakor. az emli 
tett pénzügy-igazgatóság irodájában, a kolos- 
monostori alapit. uradalomhoz tartozó, Kardos- 
falván fekvő 3 kerekü lisztelő malom , egy ah- 
hoz tartozó molnári ház , két darab rét, és két 
darab szántó-föld, 11 hold és 710 m öl kiterje- 
désben, melynél a kikiáltási összeg egyezer és 
tizenkét forint leend; továbbá a halászati-jog a 
Szamos és Nádas-folyókon, Kolos-monostor, 
Kardosfalva és Bács határán, melynél a kikiáltási 
összeg 80 frt. 1 kr. azaz nyolczvan forint és egy 
krajczárt teszen ezüstben. 

Vegre a Kolos-monostoron , az odavaló 
egyik lisztelő-malommal szemben fekvő pálinka- 
föző, mely egy lakóházat, egy pálinka főző 
házat egy előszobát, egy szint, egy kútat és 
egy kis veteményes kertet foglal magában, s 
melynél a kikiáltási összeg 123 frt. 18 kr. azaz 
egyszázhuszonhárom forintot és tizennyolcz kraj- 
czárt teszen , nyilvános árverés utlján , három 

MAGÁN H 
Ugyanott igen szép jaczhynt-gyökerek is kap- 
hatók, mely a farsangon nyilik, darabja 18 
krajczár ezüstben, vidéki megrendelésekre a 
pénz-beküldése kéretik. 

aD (526) 
EBlamks Ottó. 

plastikai 

vVilágtárlatia 
a városi redout teremben Kolozsvártt. Az 1-ső 
cyklusa csak csütörtökig, szept. 23-ig. Ma- 
gában foglalja Konstantinápoly, Athén s 
Egyiptom nevezetességeit, az ókori épitészet 
romjait, üvegpalotát és krinolin-tréfát Ber- 
tramtól. 

Naponkint 10 órától 12-ig délelőtt – s 4-től 

egymásután következő évekre, t. i. folyó év no- 
vember hava 1-ső napjától kezdve, az 1861-ik 
év oktober hava utolsó napjáíg, a többet igérő- 
nek ki fognak adatni. 

A fönnebbi árverésre irásbeli ajánlatok is 
elfogadtatnak, melyek azonban saját kezüleg ir - 
va és 103/, bánatpénzzel ellátva, folyó hónap 
21-ikéig, a helybeli pénzügy igazgatósághoz 
benyujtandók. Ezen irásbeli ajánlatoknak tartal- 
mazniok kell, hogy az ajánikozó, az árverési 
föltételeket teljesen ismeri, és magát azoknak 
mindenekben alávetni kész. 

A további árverési föltételek mind a helybeli 
pénzügy-igazgatóság, mind pedig a kolos-mo- 
nostori urodalmi felügyelőség irodájában, a szo- 
kott hivatali órákon megtekinthetők. 

Kolozsvártt, szept, 11-kén, 1858. 
A cs. k ker. pénzügy-igazgatóságtól. 

(2—3) (524) 
Nro. 5717. 1858 

Pályázati hirdetmény. 
A kolozsvári tanácsnál egy tollvivói állomás 

évi 300 ezüst forint fizetéssel üreségbe jövén, 
ezen állomásra a mgls cs k. megyehivatal f. hó 
3-ról 747 elnöki szám alatt keli rendelete kö- 
vetkeztében folyó évi oktober 10-kéig ezennel 
pályázat nyittatik. Men 

Ezen állomásra pályázni kivánók arra utasit- 
tatnak, hogy ebbeli kérelmüket szabályszerű bé- 
lyeggel ellátva, az irt határ-ideig az alólirt vá- 
rosi tanácshoz adják be. 

Ezen állomás elnyerésére szükséges, hogy 
a pályázó a magyar és németnyelv alapos tudá- 
sát, főleg e nyelvekbeni foglalkozási képessé- 
gét , iskolai tanulmányai bevégzését, eddigi köz- 

IRDETÉSEK. 
(188) (S-6) 
Steia Jánosnál bizományban 

megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

Hóry Farkas 
KÖLTEMÉNYEL 
Ára füzve 2 frt, kemény kötetben 2 frt 20 kr 

diszkötetben 2 frt 50 kr. 
Tartalom: 
GENRE-K. 

Új ipar-ág. Szűcs Pál gazda. Berki Ferencz. Politi- 
cus egyházfi. Aladár és Örzse. Dóri András tana. A 
jégháti eklézsia. A molnár és csapláros. A harangozó. 
Az itélet. Tyúkodi Tóbiás. Miksa úrfi. Fársáng után. 
A lehűtött szerelem. 

BALLADÁK. 
Nemes vetély. Pálfiy Miklós. Hunyadi kormánybotja. 9-ig estve. Bémenetel ára 18 pkr; 6 személy 

együtt 1 pfrt 12 krt fizet. 
Gálfőy János. A fekete ember. A szép alispánné. Az 
aranykereszt. 

sa 

Samu örököseinek vecsérdi b. u. 323 ft 171/. kr 
urb. kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. okt. 
31 ig. Tárgy. nap dec. 29 és 30-dika d. e. 9 
órakor. 

A szebeni cs. k megyei törv. utján 1) Bodó 
Józsefnek mihályfalvi birt. után 159 frt 8 kr, 
2) Lörinczi Gábornak isztinai bírt. u 140 ft 
20 kr, – 3) Maurer Victor és Mihály árvák- 
nak ürmösi , ágostonfalvi birt. u. 6741 ft 13 kr 
urb kárp. tőke és Jár. utalv. A követel. bead. az 
1. és 2-diknak nov. 22-ig, a 3-iknak nov. 7-ig. 
Tárgy. nap 1 és 2-nak dec. 22-ke, - a 3-nak 
jan 3-ka 1859 d. e, 9 órakor. 

szolgálatát, politikai s erkölcsi feddhetetlen ma- 
gaviseletét tanusitsa. 

kolozsvári tanácsból, szept. 4-kén 1858. 

(522) (1—3) 
Nro. 3980. — 1858. 

Pályázati hirdetmény. 
A Kolozsvár városi egyik seborvosi állomás 

ürességbe jövén , ezen állomásra, mely évi 200 
ezüst forint fizetéssel van egybekötve, folyó évi 
oktober 30-káig ezennel pályázat nyittatik. 

A pályázni kivánók arra utasittatnak, hogy 
szabályszerű bélyeggel ellátandó kérelmüket az 
irt határideig az alólírt tanácshoz adják ki. 

Ezen állomás elnyerésére szükséges, hogy a 
pályázó orvossebészi oklevéllel birjon, s ezen 
kivül a magyar és német nyelv alapos tudását, 
valamint eddigi közszolgálatát, ugy politikai s 
erkölcsi feddhetetlen magaviseletét tanusitsa. 

A kolozsvári tanácsból, szept. 14. 1858. 

(523) 1—2) 

Hirdetés. 

rint a Marianne-társulatnak egy elága- 

koló vetgolyók szinét viselheti. Sőt erősen 

A kolozsvári cs. k. kerületi-hívatalnak f. hó 
10-kén 7646. sz a. kelt rendelete folytán ezen- 
nel közhirré tétetik, hogy a városi pálin ka- 
árulásijog 1858 oktober 1-től 1859 szept. 
30 káig, a folyó évi szept. 20-kán e hivatalnál 
megtartandó árverés alkalmával a többetigérő- 
nek ki fog adatni. Vállalkozni kivánók, ellátva 
magokat 50/, bánatpénzzel, mely az elállás ese- 
tében 100/, cautiora emelendő, az árverés nap- 
ján jelenjenek meg ezen cs. k. kerületi-hivatalnál. 

Az árverési feltételek naponkint a hívatali 
órákban megtekinthetők az irodában. 

A cs k. kerületi-hivataltól. Torda, szeptemb. 
12-kén, 1858. 

KÖLTŐI BESZÉLYEK. 
A rabló. Az árva. Nyárlak és Veres Gyuri. A vörös 

kereszt. Bitó:domb. A kis pásztor. 

s ATYRÁK. 
Fiam-uram. Griseldis. Szerelmes. Bódi Peti tapasz- 

talása. Magas költészet. 
NÉPDALOK. 

I.—XVII. 

NÉPREGÉK. 
Hóditó Kis Sándor. Az aranyszép halász. 

VEGYESEK. k 

Buborék. Életkép. Három szamár. Búcsu. Néphym- 
nusz. Napszámos estimája. 1856 aug. 11-ke. Jókai Mór- 
hoz. Tompához – Mihály napján 1856. Kis fiam halálán. 
szép kis angyal. Ev végén. Uj-évre. Kótaj. Bordal. Kis 
leány. A haldokló nagyapa. Kilyén Ferenczhez. A kop- 
pantó, Legeslegelső. A koszoru. Gyász -genre. Szerelem 
és vajas kenyér. Bölcsődal. Nömhöz. A temető. Számo- 
lat. a sorssal. Még egy olyan. Poetico -prosa. Fő-fájás. 
letalkony. Petőfihez. A vén földmives. U. L. barátomi 
kórágyánál. A legkisebb Dózsához. Fársáng. Az erény. 
A koldusbot. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


